O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasbHi BimOMOCTI

Jep>kaBHUH 00J1iKOBHI HOMeP: 0407U003593
Oco06J1uBi TO3HAYKH: BinKkpura

JaTa peectpaunii: 25-09-2007

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. llymerikina Asna BosogumupiBHa

2. Shumeykina Alla

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCHID ID: He sactocosyerbcs
Bup, pucepranii: kanguuaar Hayk
AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIIndp HaykoBOi creniaIbHOCTI: 10.02.01

Ha3Ba HayKOBOIi CIIeIiaJIbHOCTI: YkpaiHCbka MOBa

T'anyss / ramysi 3HaHB. He 3aCTOCOBYETHCS

OcBiTHBO-HayKOBa IMporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3actocoByeTsbcs

Jara 3axucry: 18-09-2007

CreniaJbHICTh 32 OCBiTOO: 7.010103

Micue po6oTH 3400yBava: HaujonanbHuil negaroriaamii yHisepeuret imeni M.I1. JlparomaHoBa

Kopg 3a €IPIIOY: 02125295

Micuesnaxo,szeHHa: 01601, m. Kuis, ByJ. [luporosa, 9

dopma BaacHOCTI:
Cdepa ynpaBiriHHS: MinicrepcTBo ocBiTh YKpaiHu
Imentudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

CeKTop HayKH: He 3aCTOCOBYETHCS



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

Iudp cnenianizoBaHoi BYEHOI pagH (Pa30Boi Clelliaai30BaHOi BYEHOI pazu): K 26. 053. 04
IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

CeKTop HayKH: He 3aCTOCOBYETHCS

IV. BizomocTi ripo miznpueMcTBO, yCTaHOBY, OpraHisalliio, B sIKii 0yJ10

BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHe HaliMEHYBaHHS IOPHUAHUYHOI 0COOM: HauioHanbHuil egaroriyauil yHisepcuret imeni M.IT.

JparomaHoBa

Kopg 3a €IPIIOY: 02125295

Micue3HaxoaKeHH: 01601, m. Kuis, ByJI. [Inporosa, 9
dopma By1acHoCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MinicrepcTBo ocBiTh YKpaiHu
InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

CeKTop HayKH: He 3aCTOCOBYETHCS

V. BizomocTi npo guceprariio
Moga guceprariii:
Koau TemaTHYHHUX PyOpPHK: 16.21.47

Tema guceprauii:
1. Barato3HayHicTb HiecsiB KOHKpeTHOI Pi3nyHoOi Aii B cydacHiil ykpaiHChKill siTepaTypHiil MOBi

2. The polysemy of the concrete physical action verbs in the modern Ukrainian literary language

Pedepar:

1. Y puceprauii moCiIpKeHO 6araTo3Ha4HiCThb AieCiiB KOHKPETHOI (i3yHOI [IIii B Cy4acCHill yKpaiHChKill JliTepaTypHii
MoBi. CeMaHTUYHU i PYHKLIiOHAJIbPHUI aCIeKTH I1oJiceMii 6araTo3HavYHUX Ai€cyiB KOHKpeTHOI (i3uyHOi 1il
3'COBAHO Ha MaTepiali AiecriB, 0 HAJIEXaTh 10 TPhOX JIEKCUKO-CEMAHTUYHUX TPYII - CTBOPEHHS, 3pyVHYBaHHA i
MOIIKOIKEHHS, sKi OyJ10 KinacuikaliliHo oAiNeHOo Ha BiANOBigHI Mikporpynu. Y nepuoMy posfiii gucepTauiiiHol
PO06OTH PO3TJSHYTO TEOPETUYHI 3aCaiy JIEKCUYHOI NOJTiceMii, poaHai30BaHO OpraHisallilo CeMaHTUYHOI
CTPYKTYpH NOJIiCEMaHTEMHU, 3'ICOBAHO CYTHICTb ITIOHSTH "JIeKcema", "cemema", "ceMa”, BU3HAUYE€HO Ta ONMCAaHO, KPiM
y3yasbHUX, IepUePiiiHi TUIIM 3HaYEHb: apxaiyHi, CJIEHrOBi Ta OKa3iOHaJbHI 3HaY€HHS. Y JpyromMy po3zii

IycepTalii JOCiI)KeHO CEMAaHTUYHY CTPYKTYPY 0araTo3HaYHUX Ai€CJliB KOHKPETHOI (i3nyHOI Iii 3 IepBUHHOIO



CEMaHTHUKOIO CTBOPEHHS 00'€KTa, 3'5ICOBAHO criennudiky GOpMyBaHHS Ai€ClIiBHUX CEMAaHTUYHUX JEPUBATIB,
POBIJISIHYTO YMOBU Ta M€XaHi3MU IIOSIBM HOBUX 3HA4Y€Hb Y [lieCJliB KOHKPeTHOI Pi3nvHOi Aii 3 ceMaHTUKOIO
CTBOPEHHS 00'eKkTa. Y TpeTbOMY PO37iJi AucepTaLiliHoi poboTU 3M1ifICHEHO aHali3 BTOPUHHUX JIEKCUKO-
CEMaHTUYHUX BapiaHTIB, IKMX Ha0yJIM 1i€CI0Ba KOHKPETHOI (i3U4HOI Iii 3 IepBUHHOI0 CEMAHTUKOIO 3pYNHYBaHHS i
MIOIIKO/KEHHS 06'€KTA, IPOaHaJi30BaHO MOTHBALLiI0 KOXKHOI ceMeMu. 2. B muccepTanum uccienoBaHa
MHOTO3HAYHOCTb IJIar0JI0B KOHKPETHOTO (PU3NYECKOrO AEHCTBUS B COBDEMEHHOM YKPANHCKOM JIUTEPATYPHOM
s3blke. CeMaHTU4YeCKUI U PYHKUMOHAJIBbHBIM aCIIEKThI IIOJIMCEMUYU MHOTO3HAYHBIX I71ar0JI0B KOHKPETHOTO
(pU3NYECKOro AEeMCTBUS UCCIIE0BaHbl HA MaTEpHUaJle TJ1arojIoB TPEX JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX IPYIII - CO3[aHNUs,
paspymeHns u gedpopmanny, KOTopble 6bIN KIacCu(ULIMPOBaHbl HA MUKPOTPYIILL B nepBoM pasznesne
IYICCEPTAaLMM PACKPBITHI TEOPETUYECKME OCHOBBI JIEKCUYECKOM MOJIMCEMUY, UCCIIeL0BaHa OPraHn3alsl
CEMaHTUYECKOM CTPYKTYPBI [I0OJINCEMAHTEMBI, ONIPEZEJIEHA CYIIHOCTh IIOHATUH "lIekceMa”, "cemema”, "cema”,
OIKCAaHBI, IOMUAMO y3yaJbHbIX, IEPU(EPUIIHbIE TUIII 3HAUE€HMI1: OKKa3MOHAJIbHbIE, aPXauy€CKHUE U CJIEHTOBbIE
CEMaHTUYECKMeE [IeprBaThl. Bo BTOpOM paszesie quccepTranuy UCClel0BaHa CEMaHTUYeCKas CTPYKTypa
MHOTO3HAYHBbIX I71ar0J10B KOHKPETHOTO (PU3NYECKOT0 AENCTBUS IEKCMKO-CEMaHTUUE€CKOM IPyIIIbl CO3[aHNUS
00BEKTA, OIpeeseHa crnenuduxka GOpMUPOBAHNS [JIarOJIbHBIX JIEKCMKO-CEMAHTUYECKUX BAPUAHTOB, PACKPBITHI
yCJIOBUSI U MEXAaHU3MBI TIOSBJIEHUS] HOBBIX 3HAYE€HUI Y IJ1arojI0B KOHKPETHOTO (PU3MYECKOT0 JeUCTBUS C
CEMaHTUKOU Co3/1aHus 00beKTa. B TpeTbeM pazzesie JuccepTaloHHOM paboTkl UCCeloBaHa Mapagurma 3HayeHun
IJIaroJjI0B KOHKPETHOT'O (PU3UUECKOTrO NEeUCTBUS JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX IPYII paspylleHys U gjegopmanun

O6’beKTa, I[IpOaHaIM30BaHA MOTHUBallMd Ka>KIOT'O0 3HAYEHNA.

2. The thesis presents a scientific investigation of the polysemy of the concrete physical action verbs in the
modern Ukrainian literary language. The semantic and functional aspects of the multivalued concrete physical
action verbs are investigated on the material of three lexico-semantic groups of verbs with the primary meanings
"to build", "to destroy" and "to deform" which have been transformed into the appropriate microgroups. The first
part of the research work reviews the theoretical principles of lexical polysemy and specific character of semantic

organization of a word, the essence of the notions "lexeme", "sememe”, "seme", and the types of the meanings

including usual generally known meanings and peripheral meanings such as the archaic ones, the slangy ones and
the occasionalisms. The second part of the dissertation focuses upon the valency and semantic structure of the
concrete physical action verbs which have the primary meaning "to build something". The concluding part of the
research work presents the analysis of the secondary lexico-semantic variants attaining by the concrete physical
action verbs which have the primary meanings "to destroy" and "to deform something".

Jep>kaBHHH peecTpaniliHuii Homep JiP:

IIpiopuTeTHHH HANIPSIM PO3BHTKY HayKH i TEXHIKH!
CrpareriyHuii npiopUTEeTHHH HaNIPSIM iHHOBaLiHHOI JisJIbHOCTI:
ITizcyMKH BOCTiI>KEeHHS:

Iy6sikarii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILis:
ConiasiIbHO-€KOHOMIYHA CIPSIMOBAHICTh:

OxopoHHi gokymeHTH Ha OIIIB:

BnpoBaa>KeHHS pe3yJIbTaTiB AHCEpPTaIii:

3B's130K 3 HAYKOBUMH T€MaMH.



VI. BizoMocTi mpo HayKOBOT0 KEPiBHUKA /KEePiBHHUKIB (KOHCYJIbTAaHTA)

Baacue IIpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. I'pumenko ApHouibg, [lanacoBuy

2. Hryshchenko Arnold

KBasigikamis: 10.02.01

InenTudikarop ORCHID ID: He sactocoByerbcs
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaiMEeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3Haxoa KeHHSI:

dopma By1acHoCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

CeKTop HayKH: He 3aCTOCOBYETHCS

VII. BizomocTi npo odinifiHHX ONIOHEHTIB Ta PELeH3€HTiB
OdiuiiiHi OIOHEHTH
Baacwue IlpizBumie Im's Ilo-6aTbKOBI:

1. Crennanenko MukoJia IBaHOBUY

2. CrennaneHko Mukosia IBaHOBUY

KBasigikamis: 10.02.01

InenTudikarop ORCHID ID: He zactocosyetbcs
JoparkoBa iHdpopmamist:

TloBHe HaiMeHYBaHHS IOPHIHUYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BiracHocTi:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

CeKTop HayKH: He 3aCTOCOBYETHCS

Baacue IlpizBumie Im's Ilo-6aThKOBI:
1. Antuuesa Jleca FOpiiBHa
2. Antunesa Jlecd IOpiiBHa



KBasigikamis: 10.02.01

InenTudikarop ORCHID ID: He sactocoyerbcs

JonaTkoBa iHdopmais:

IloBHe HaiMEeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma By1acHoCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

CeKTop HayKH: He 3aCTOCOBYETHCS

PeuenseHTu

VIII. 3aKkJIl04Hi BiZoMOCTi

BiiacHe IIpizBuie Im'sa Ilo-6aTbKOBi

TOJIOBH pagu

BiiacHe IIpizBuie Im'sa ITo-6aTbKOBI

rOJIOBYIOYOTO Ha 3acigaHHi

BignoBigasibHHUI 3a MiATOTOBKY

00JIIKOBHX JJOKYMEHTIB

PeecTpartop

KepiBHuKk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZIOBiZaJIbHUM 3a peecTpallilo HayKOBOi

OisIIBHOCTI

[Tnrom Mapis fIkiBHa

[Lmom, Mapis fIkiBHa

IOpuenko T.A.



